
Ang Rosaryo
Ang Rosaryo ay isang tradisyonal na panalangin, na binubuo ng 3 x 5 "misteryo" na
may tig-10 Aba Ginoong Maria bawat isa. Sa bawat misteryo, pinagninilay-nilay ang
isang partikular na pangyayari sa buhay ni Hesus o ni Maria at ito ay idadagdag
pagkatapos ng salitang "Hesus" (halimbawa, "Hesus, na ipinanganak mo, O Birheng
Maria, sa Betlehem").

Ang Tanda ng Krus
Sa ngalan ng Ama, at ng Anak, at ng Espiritu Santo. Amen.

Ang Sumasampalataya (Apostles' Creed)
Sumasampalataya ako sa Diyos Amang makapangyarihan sa lahat, na may gawa ng langit
at lupa. Sumasampalataya naman ako kay Hesukristo, iisang Anak ng Diyos, Panginoon
nating lahat. Nagkatawang-tao Siya lalang ng Espiritu Santo, ipinanganak ni Santa
Mariang Birhen. Pinagpakasakit ni Poncio Pilato, ipinako sa krus, namatay at ibinaon.
Nanaog sa kinaroroonan ng mga yumao. Nang may ikatlong araw nabuhay na mag-uli.
Umakyat sa langit, naluluklok sa kanan ng Diyos Amang makapangyarihan sa lahat.
Doon magmumulang paririto at huhukom sa nangabubuhay at nangamatay na tao.
Sumasampalataya naman ako sa Diyos Espiritu Santo, sa Santa Iglesiang Katolika, sa
katalinuhan ng mga santos, sa ikawawalang-sala ng mga kasalanan, sa muling
pagkabuhay ng nangamatay na tao, at sa buhay na walang hanggan. Amen.

Ama Namin
Ama namin, sumasalangit Ka, sambahin ang ngalan Mo. Mapasaamin ang kaharian Mo.
Sundin ang loob Mo dito sa lupa, para nang sa langit. Bigyan Mo kami ngayon ng aming
kakanin sa araw-araw. At patawarin Mo kami sa aming mga sala, para nang
pagpapatawad namin sa mga nagkakasala sa amin. At huwag Mo kaming ipahintulot sa
tukso, at iadya Mo kami sa lahat ng masama. Amen.

Aba Ginoong Maria
Aba Ginoong Maria, napupuno ka ng grasya, ang Panginoon ay sumasaiyo. Bukod kang
pinagpala sa babaeng lahat at pinagpala naman ang iyong anak na si Hesus, na
nagdaragdag ng aming pananampalataya. Santa Maria, Ina ng Diyos, ipanalangin mo
kaming makasalanan, ngayon at kung kami'y mamamatay. Amen.

Aba Ginoong Maria
Aba Ginoong Maria, napupuno ka ng grasya, ang Panginoon ay sumasaiyo. Bukod kang
pinagpala sa babaeng lahat at pinagpala naman ang iyong anak na si Hesus, na
nagpapalakas ng aming pag-asa. Santa Maria, Ina ng Diyos, ipanalangin mo kaming
makasalanan, ngayon at kung kami'y mamamatay. Amen.

Aba Ginoong Maria
Aba Ginoong Maria, napupuno ka ng grasya, ang Panginoon ay sumasaiyo. Bukod kang
pinagpala sa babaeng lahat at pinagpala naman ang iyong anak na si Hesus, na
nagpapaalab ng aming pag-ibig. Santa Maria, Ina ng Diyos, ipanalangin mo kaming
makasalanan, ngayon at kung kami'y mamamatay. Amen.

Papuri sa Diyos
Papuri sa Ama, sa Anak, at sa Espiritu Santo; kapara noong una, ngayon at
magpakailanman, at magpasawalang hanggan. Amen.

Ama Namin
Ama namin, sumasalangit Ka...

10x Aba Ginoong Maria kasama ang Misteryo
Aba Ginoong Maria, napupuno ka ng grasya, ang Panginoon ay sumasaiyo. Bukod kang
pinagpala sa babaeng lahat at pinagpala naman ang iyong anak na si Hesus (idagdag ang
angkop na misteryo dito, tingnan sa ibaba). Santa Maria, Ina ng Diyos, ipanalangin mo
kaming makasalanan, ngayon at kung kami'y mamamatay. Amen.

Mga Misteryo ng Kagalakan (Lunes at Sabado)

1. ...na ipinaglihi mo sa kapangyarihan ng Espiritu Santo.
2. ...na dinala mo sa pagdalaw kay Isabel.
3. ...na ipinanganak mo.
4. ...na iniharap mo sa templo.
5. ...na natagpuan mo sa templo.

Mga Misteryo ng Kalungkutan (Martes at Biyernes)

1. ...na pinawisan ng dugo para sa atin.
2. ...na hinampas para sa atin.
3. ...na pinutungan ng koronang tinik para sa atin.
4. ...na nagpasan ng mabigat na krus para sa atin.
5. ...na ipinako sa krus para sa atin.

Mga Misteryo ng Kaluwaltian (Miyerkules at Linggo)

1. ...na nabuhay na mag-uli.
2. ...na umakyat sa langit.
3. ...na nagsugo sa atin ng Espiritu Santo.
4. ...na nagdala sa iyo, O Birhen, sa langit.
5. ...na nagkorona sa iyo, O Birhen, sa langit.

Papuri sa Diyos
Papuri sa Ama, sa Anak, at sa Espiritu Santo; kapara noong una, ngayon at
magpakailanman, at magpasawalang hanggan. Amen.

Panalangin ng Fatima
O Hesus ko, patawarin Mo ang aming mga kasalanan, iligtas Mo kami sa apoy ng
impiyerno, dalhin Mo sa langit ang lahat ng mga kaluluwa, lalo na yaong mga higit na
nangangailangan ng Iyong awa.

Ang huling apat na panalangin (Ama Namin, 10 Aba Ginoong Maria, Papuri sa Diyos,
Panalangin ng Fatima) ay inuulit sa susunod na misteryo.

Pangwakas na Panalangin - Aba Po Reyna
Aba po, Reyna, Ina ng Awa! Ikaw ang buhay, aliw, at pag-asa naming. Ikaw ang
tinatawagan namin, kaming mga desteradong anak ni Eva. Ikaw ang hinihiligan namin,
kaming naghihinagpis at tumatangis dito sa luha ng kalungkutan. Kaya, ikaw na aming
Tagapamagitan, ibaling mo ang iyong mapagkalingang mata sa amin. At matapos ang
pagkakatapon sa amin dito, ipakita mo sa amin ang bunga ng iyong sinapupunan, si
Hesus. O mahabagin, O mapagmahal, O matamis na Birheng Maria!

Ang Tanda ng Krus
Sa ngalan ng Ama, at ng Anak, at ng Espiritu Santo. Amen.



Ang Milagrosa Medalya

Ang Milagrosa Medalya ay nagmula sa mga pagpapakita ni Maria kay Sister
Catherine Labouré, isang Vincentian Sister, noong 1830 sa Paris. Sa mga pagpapakita
noong Nobyembre 27 at Disyembre 1830, nakita ni Sister Catherine ang Mahal na
Birhen na nakatayo sa ibabaw ng mundo, napapalibutan ng mga salitang: "O Maria,
ipinaglihi na walang kasalanan, ipanalangin mo kaming nagsisidalangin sa iyo."

Ang medalya ay tinatawag na "milagrosa" o "kababalaghan" dahil sa koneksyon nito – sa pamamagitan
ng panalangin para sa pamamagitan ng Mahal na Birheng Maria – maraming biyayang milagroso ang
naganap, kabilang ang mga kapansin-pansing pagbabalik-loob at paggaling ng mga taong may sakit sa
katawan o isipan.

Ang Medalya

Harapan: Si Maria ay nakatayo sa mundo at niyuyurakan ang ahas (ang pagtatagumpay laban sa
kasamaan). Mula sa kanyang mga kamay ay lumalabas ang mga sinag ng liwanag, sumasagisag sa
mga biyayang nakukuha niya para sa mga tao.

Likuran: Ang titik M, sa itaas nito ay isang krus sa crossbar, sa ibaba ang mga puso ni Hesus (may
koronang tinik) at ni Maria (tinusok ng espada), napapalibutan ng labindalawang bituin, sumasagisag
sa labindalawang Apostol.

Kahulugan at Pangako

"Lahat ng magsusuot nito nang may tiwala ay tatanggap ng espesyal na pangangalaga ng Ina ng
Diyos."

"Ang mga panahon ay lubhang malungkot. Darating ang kasawian sa Pransya. Ang buong mundo ay
masisira ng mga kalamidad ng lahat ng uri. Pumarito kayo sa paanan ng altar. Dito, ang mga biyaya
ay ipagkakaloob sa lahat ng hihiling nito nang may tiwala at sigasig."

Panalangin sa Milagrosa Medalya sa Iba't Ibang Wika

Filipino

O Maria, ipinaglihi na walang kasalanan, ipanalangin mo kaming nagsisidalangin
sa iyo, at ang lahat ng hindi lumalapit sa iyo, lalo na ang mga mason, at ang lahat ng
inirekomenda sa iyo.

Ingles

O Mary, conceived without sin, pray for us who have recourse to thee, and for all
those who do not have recourse to thee, especially for the Freemasons, and for all
those who are recommended to thee.

Pranses

Ô Marie, conçue sans péché, priez pour nous qui avons recours à vous, et pour tous
ceux qui ne recourent pas à vous, spécialement pour les francs-maçons, et pour
tous ceux qui vous sont recommandés.

Italyano

O Maria, concepita senza peccato, prega per noi che ricorriamo a te, e per tutti
quelli che non ricorrono a te, specialmente per i massoni, e per tutti quelli che ti
sono raccomandati.

Espanyol

Oh María, sin pecado concebida, ruega por nosotros que recurrimos a ti, y por
todos aquellos que no recurren a ti, especialmente por los masones, y por todos los
que te son encomendados.

Aleman O Maria, ohne Sünde empfangen, bitte für uns, die wir unsere Zuflucht zu dir
nehmen, und für all jene, die ihre Zuflucht nicht zu Dir nehmen, besonders für die

Freimaurer, und für alle Dir Anempfohlenen

Polako

O Maryjo bez grzechu poczęta, módl się za nami, którzy się do Ciebie uciekamy, i za
wszystkimi, którzy się do Ciebie nie uciekają, szczególnie za masonami, i za
wszystkimi, którzy są Tobie poleceni.

Portuges

Ó Maria concebida sem pecado, rogai por nós que recorremos a vós, e por todos
aqueles que não recorrem a vós, especialmente pelos maçons, e por todos aqueles
que vos são recomendados.

Kroato
O Marijo, bez grijeha začeta, moli za nas koji ti se utječemo, i za sve one koji ti se ne
utječu, posebno za masone, i za sve one koji su ti preporučeni.

Bulgaro

О, Мария, без грях зачената, моли се за нас, които прибягваме към теб, и за всички
онези, които не прибягват към теб, особено за масоните, и за всички, които са ти
препоръчани.

Rumano

O, Marie, zămislită fără de păcat, roagă-te pentru noi care alergăm la tine, și pentru
toți cei care nu aleargă la tine, în special pentru masoni, și pentru toți cei care îți
sunt recomandați.

Ruso
О Мария, без греха зачатая, молись о нас, прибегающих к тебе, и о всех тех, кто не
прибегает к тебе, особенно о масонах, и о всех тех, кто тебе поручен.

Turko
Ey günahsız Meryem, sana sığınan bizler için, sana sığınmayanlar için, özellikle
masonlar için ve sana emanet edilenler için dua et.

Griyego

Ω Μαρία, που συλλήφθηκες χωρίς αμαρτία, προσευχήσου για εμάς που καταφεύγουμε σε
σένα, και για όλους εκείνους που δεν καταφεύγουν σε σένα, ειδικά για τους μασόνους, και για
όλους εκείνους που σου έχουν συστηθεί.

Arabe
بِل بها بلا خطيئة، صلي من أجلنا نحن الذين نلجأ إليك، ومن أجل جميع الذين لا يلجأون إليك، وخاصة يا مريم، التي حُ

الماسونيين، ومن أجل جميع الموصى بهم إليك.

Intsik
噢！玛利亚，无原罪始胎，请为我们这些投靠你的人祈求，也为那些不投靠你的人，

特别是共济会会员，以及所有托付给你的人祈求。

Koreano
오 마리아, 원죄 없이 잉태되신 분, 당신께 의탁하는 저희를 위하여, 그리고 당신께 의탁하지 않는
모든 이들, 특히 프리메이슨들을 위하여, 그리고 당신께 맡겨진 모든 이들을 위하여 빌어주소서.

Hapones

おお、マリア様、原罪なくして御懐胎なされし方、あなたに頼る私たちのために、

そしてあなたに頼らない全ての人々のために、特にフリーメイソンのために、そし

てあなたに委ねられた全ての人々のために祈りたまえ。

m-i.info  dubia.cc


